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8.  Si quis baronum sive hominum meorum forisfecerit, non
dabit vadium in misericordia pecuniae suae, sicut faciebat tem-
pore patris mei vel fratris mei ;   sed secundurn modum foris-
facti, it a emendabit sicut emendasset retro a temp ore patris
mei,   in  tempore  aliorum  antecessorum  meorum.     Quod si
perfidiae vel sceleris convictus fuerit, sicut justum fuerit, sic
emendet.

9.  Murdra etiam retro ab ilia die qua in regem coronatus
fui omnia condono :   et ea quae amodo facta fuerint, juste
cmendentur secundum lagam regis Eadwardi.

10.  Forestas communi consensu baronum meorum in manu
mca retinui, sicut pater meus eas habuit.

11.  Militibus qui per loricas terras suas deserviunt, terras
dominicarum carrucarum suarum quietas, ab omnibus geldis
ct ab omni opere, proprio dono meo concede, ut sicut tarn
magno gravamine alleviati sint, ita se equis et armis bene
instruant, ut apti et parati sint ad servitium meum et ad
dofensionem regni mei.

12.  Pacem firmam in to to regno meo pono et teneri amodo
praecipio.

13.  Lagam Eadwardi regis vobis reddo cum illis emenda-
tionibus quibus pater meus earn emendavit consilio baronum
suorum.

14.  Si quis aliquid de rebus meis vel de rebus alicujus post
obitum Willelmi regis fratris mei ceperit, totum cito reddatur
absque emendatione, et si quis inde aliquid retinuerit, ille
super quern inventum fuerit mihi graviter emendabit.

Testibus Mauricio Lundoniensi episcopo et Willelmo electo
Wintpniensi episcopo et Gerardo Herefordensi episcopo et
Henrico comite et Simone comite et Waltero Gifardo et
Rodberto de Muntforte et Rogero Bigodo et Eudone dapifero
ct Roberto filio Hamonis et Roberto Malet. Apud West-
monasterium quando coronatus fui. Valete (Liebermann,
Gesetze, pp. 521-3).

A. D. 1100. LETTER OF HENRY I TO ANSELM.
Anselm was absent from England at the time of the death
of William Rufus, and Henry I wrote the following letter by
way of an apology for having hurried on the coronation without
waiting for him. The letter is of extreme interest, as showing
the importance which Henry attached to his formal election,